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DU PROJET
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CARACTÉRISTIQUE DE DÉVELOPPEMENT DURABLE

Les installations des points d’entrée canadien et américain sont conçues pour répondre à la norme 

LEED v4 Silver, et le pont et l’échangeur du Michigan sont conçus pour satisfaire à la norme 

Envision Silver, ce qui garantira leur longévité tout en minimisant leur impact sur l’environnement.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Éclairage à DEL 
pour l’éclairage 

extérieur et

dans les bâtiments 

du PDE

Les installations seront

conçues pour profiter

de la lumière 

naturelle 

Des systèmes de 

gestion de l’eau 

seront utilisés pour 

réduire la 

consommation 

d’eau

Inclusion d’un 

sentier 

multiusage et 

de pistes 

cyclables 
transfrontaliers

Un toit

vert est en 

cours de

développement

Des plantes 

indigènes 

résistantes à 

la sécheresse 
seront utilisées 

Installation de 

bassins de gestion 

des eaux pluviales 

naturalisés utilisant 

des espèces 

indigènes

Une boîte à 

faucon

pèlerin sera 

installée

sur le pont



AMÉNAGEMENT PAYSAGER
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Paysages passagers 
Le plan directeur d’aménagement paysager du 

Pont international Gordie-Howe assure la 

continuité entre les deux ports d’entrée, en 

utilisant un assortiment de plantes 

caroliniennes indigènes et non envahissantes. 

Le thème de l’aménagement paysager est 

« paysages passagers » et mettra en valeur et 

s’articulera autour du schéma de déplacement 

sur l’ensemble du site, y compris l’accélération, 

la décélération et l’arrêt des véhicules, ainsi 

que les vitesses plus lentes des cyclistes et des 

piétons.

Rendu conceptuel : Plan d’aménagement paysager global du PDE 

américain

Rendu conceptuel : Plan d’aménagement paysager global du PDE canadien :



Une variété d’arbres, d’arbustes, de graminées, de vivaces, de plantes aquatiques et de mélanges de 

graminées sera aménagée de manière harmonieuse aux points d’entrée canadiens et américains, ainsi 

que le long du corridor de l’I-75. 

NOTIONS D’AMÉNAGEMENT PAYSAGER
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE CANADIEN

Une végétation indigène, comprenant la 

restauration d’un paysage carolinien, pour 

limiter les besoins en irrigation. Cette 

végétation appuiera la protection et 

l’expansion de zones naturelles adjacentes. 

Elle améliorera également le drainage et le 

système de gestion des eaux pluviales hors 

du site en augmentant les possibilités 

d’infiltration et de réduction du 

ruissellement de surface, la végétation 

riveraine et de milieux humides, les herbes, 

les fleurs sauvages et les arbres ramifiés à 

branchage élevé.

Environ 1 100 arbres seront plantés dans 

l’ensemble du point d’entrée canadien.
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Le Portail est a été identifié comme une zone mise en 

valeur au port d’entrée canadien :

• L’aménagement paysager sera disposé en formes 

linéaires pour évoquer les modèles de colonisation et 

d’agriculture français des premiers établissements du 

Haut et du Bas-Canada. Ceci sera réalisé au moyen de 

matériaux durs, comme la pierre calcaire de revêtement. 

• De l’acier intempérique Corten sera utilisé pour diviser 

les aménagements végétaux 

• Un panneau d’entrée intégré sera également incorporé à 

l’aménagement paysager à l’entrée de la promenade Rt. 

Hon. Herb Gray. 

• L’éclairage sera intégré pour mettre en valeur les arbres 
à feuilles caduques et la signalisation. 

AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE CANADIEN
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE CANADIEN

Aménagement paysager pour les zones 

destinées aux employés, aux 

stationnements et aux bâtiments

Les zones à circulation lente seront dotées 

d’un mélange de plantes ornementales, de 

plantes vivaces herbacées et d’arbres à 

feuilles caduques et de conifères. 

Aménagement paysager du périmètre et de 

la chaussée

Les zones à forte circulation situées le long du 

périmètre du sentier multiusage et des voies 

d’accès seront pourvues de hautes herbes, de 

mélanges de graminées, d’arbres et d’arbustes 

tolérants au sel et nécessitant peu d’entretien. 
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE CANADIEN

Axe principal (terre-plein central)

Un large terre-plein bien visible pour la 

circulation entrante et sortante présentera 

un paysage étagé et à textures multiples 

composé d’un mélange de plantes 

ornementales et de plantes herbacées 

vivaces.

Mélanges de fleurs pour pollinisateurs

Des mélanges de plantes pollinisatrices 

seront placés dans les deux points 

d’entrée pour aider les populations de 

pollinisateurs (abeilles, papillons et 

colibris) en leur fournissant des fleurs 

riches en nectar. 
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE CANADIEN

Aménagement pour les eaux pluviales 

L’utilisation de plantes résistantes à la 

sécheresse qui aident à filtrer l’eau de 

pluie sera placée dans les zones qui 

acheminent l’eau vers les collecteurs 

d’eaux pluviales.
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE AMÉRICAIN

Les plans d’aménagement paysager contribueront à 

la gestion des eaux de ruissellement et à la 

stabilisation des pentes et nécessiteront peu 

d’entretien.

Des espèces végétales natives à faible maintenance 

qui tolèrent le sel seront utilisées près des pavés et 

des plantes et matériaux couvre-sol seront choisis 

pour une variété de couleurs et de textures et pour 

offrir un intérêt saisonnier.

Environ 560 arbres seront plantés dans tout le point 

d’entrée, et l’aménagement paysager se poursuivra 

le long de l’I-75.
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE AMÉRICAIN

Aménagement paysager du périmètre et de 

la chaussée

Les zones à forte circulation situées le long du 

périmètre du sentier multiusage, de l’avenue 

West Jefferson et des voies d’accès seront 

pourvues de hautes herbes, de mélanges de 

graminées, d’arbres et d’arbustes tolérants au 

sel et nécessitant peu d’entretien. 

Aménagement du terre-plein central 

Un terre-plein central large et très visible 

pour la circulation entrante et sortante sera 

aménagé avec un mélange de plantes 

ornementales et de plantes herbacées 

vivaces pour créer un paysage en 

superposition et aux textures multiples. 
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AMÉNAGEMENT PAYSAGER : POINT D’ENTRÉE AMÉRICAIN

Aménagement paysager pour les 

zones destinées aux employés, aux 

stationnements et aux bâtiments

Les zones à circulation lente seront 

dotées d’un mélange de plantes 

ornementales, de plantes vivaces 

herbacées et d’arbres à feuilles 

caduques et de conifères. 

Aménagement pour les eaux pluviales 

Des végétaux qui filtrent l’eau de pluie et 

résistent à la sécheresse seront utilisés et 

placés dans des zones où ils peuvent aider 

à la filtration et à l’acheminement de l’eau 

vers les collecteurs d’eaux pluviales, qui se 

déversent dans la rivière Détroit. 



AMÉNAGEMENT PAYSAGER : L’ÉCHANGEUR DU MICHIGAN 

L’aménagement paysager le long du corridor de l’I-75 comprend les 

zones adjacentes à l’autoroute, les bretelles de raccordement et les 

deux voies de desserte. 

Le corridor s’étend de la rue Witt à l’ouest jusqu’à l’est de la rue 

Clark à l’est. 

L’aménagement paysager le long de l’I-75 comprendra un mélange 

d’arbres à feuilles caduques, de conifères, d’arbres ornementaux, 

d’arbustes et de mélanges de graminées. 

L’aménagement comprend également des mélanges destinés aux 

pollinisateurs dans les zones identifiées comme des habitats pour 

les abeilles et les papillons. 

14



15

Environ 1 500 arbres seront plantés le long du 

corridor de l’I-75. 

Environ 240 arbres seront plantés sur le côté 

nord de l’aire de service et environ 172 arbres 

seront plantés sur le côté sud de l’aire de 

service.

Les autres arbres seront plantés le long des 

rues locales dans le cadre des plans 

d’amélioration des artères locales du projet, et 

le long de l’extérieur (côté rue) du mur de 

séparation de l’avenue Jefferson. 

AMÉNAGEMENT PAYSAGER : L’ÉCHANGEUR DU 

MICHIGAN 
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Les ponts piétonniers et routiers traversant l’I-75 seront 

dotés de jardinières en béton afin de créer des barrières 

entre les trottoirs, les pistes cyclables et la chaussée. 

Les jardinières accueilleront des arbustes colorés, des 

herbes hautes et des plantes herbacées. 

La responsabilité de ces aménagements sera transférée à 

la ville de Détroit à la fin de la construction.

AMÉNAGEMENT PAYSAGER : L’ÉCHANGEUR DU 

MICHIGAN 
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MISE À JOUR SUR LA CONSTRUCTION : CHANTIER 

CANADIEN DU PONT

AUJOURD’HUI : 2020

Travaux sur la tour du pont au Canada Travaux sur la tour du travée arrière du pont au 

Canada
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MISE À JOUR SUR LA CONSTRUCTION : CHANTIER 

AMÉRICAIN DU PONT

Travaux sur la tour du pont aux États-Unis Travaux sur la travée arrière du pont aux États-Unis



APPROCHE GLOBALE DE LA CONSTRUCTION DU 

PONT
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• Érection depuis la terre ferme

• Système en porte-à-faux non 

équilibré ou construction en 

encorbellement.

• Construction de la travée arrière 

à l’aide de pylônes temporaires 

pendant la construction des 

pylônes principaux en béton.

• La travée principale sera 

construite avec les pièces 

transportées depuis l’approche 

de la travée arrière/du pont.
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MISE À JOUR SUR LA CONSTRUCTION : PDE 

CANADIEN
Site du PDE canadien

Construction des bâtiments du PDE canadien Construction des bâtiments du PDE canadien
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MISE À JOUR SUR LA CONSTRUCTION : PDE 

AMÉRICAIN

Travaux de terrassement au PDE américain Installation de drains verticaux au PDE américain
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MISE À JOUR SUR LA CONSTRUCTION : 

ÉCHANGEUR DU MI

Site américain du pont
Construction d’un pont routier de l’échangeur du MI Construction du siphon de la rue Cavalry
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PHASE 1 DES TRAVAUX DE L’ÉCHANGEUR DU MICHIGAN

Site américain du pont



CONFIGURATION FUTURE DE L’I-75

24

La configuration future de ce secteur comprend les éléments suivants :  

Ponts routiers

Les ponts routiers transportant la 

circulation des véhicules au-

dessus de l’I-75 seront 

reconstruits à la hauteur de :

• Rue Springwells

• Rue Green

• Avenue Livernois (circulation 

dans les deux sens)

• Rue Clark

Bretelles d’accès

Les bretelles d’accès à l’I-75 en direction du nord et 

du sud seront accessibles comme suit :

Bretelles de sortie en direction nord :

• Rue Springwells

• Sortie de l’I-75 vers le PDE américain (nouveau)

• Rue Campbell (nouveau) 

• Sortie du PDE américain vers l’I-75 (nouveau)

Bretelles d’accès en direction nord :

• Rue Springwells

• Avenue Livernois

• Rue Clark

Bretelles de sortie en direction sud :

• Rue Clark

• Sortie de l’I-75 vers le PDE 

américain (nouveau) 

• Sortie du PDE américain vers l’I-75

(nouveau)

• Rue Waterman (nouveau) 

• Rue Springwells

Bretelles d’accès en direction sud :

• Rue Springwells

• Rue Junction



CONSTRUCTION D’UNE RAMPE D’ACCÈS POUR LE 
PDE AMÉRICAIN
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MISE À JOUR SUR LA RÉFECTION DE LA RUE 

SANDWICH
• BNA a entrepris les travaux de conception détaillée 

qui devraient être terminés d’ici la fin de 2021. 

• Calendrier de construction :

• Les travaux de réfection des égouts de la ville 

de Windsor se poursuivront jusqu’à la fin de 

2021.

• Les travaux de remplacement des conduites 

d’eau d’Enwin, le déplacement des lignes 

électriques aériennes et la reconstruction de la 

route et des trottoirs par BNA suivront.

• Des travaux de prospection archéologique sont en 

cours.

• Des communications seront émises pour signaler 

les incidences sur la circulation, le cas échéant.

• D’autres consultations et communications seront 

effectuées au fur et à mesure de l’avancement de la 

conception et de la planification de la construction.
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MESURES D’ATTÉNUATION

Site américain du pont

Des mesures sont prises pour minimiser l’impact de la construction conformément aux 

engagements pris dans le rapport d’évaluation environnementale et le rapport approuvé 

d’évaluation du gouvernement fédéral au Canada et la déclaration d’impact environnemental 

aux États-Unis. Ces fermetures comprennent :

Bruit
• s’assurer que tous les équipements de constructions 

sont en bon ordre, équipés de silencieux fonctionnels 

et qu’ils respectent toutes les normes en matière 

d’émission sonore;

• maximiser la distance entre les aires d’assemblage et 

les récepteurs à proximité;

• offrir des mises à jour constantes aux résidents et aux 

commerces à proximité sur les activités qui pourraient 

les toucher 

• effectuer une surveillance continue du bruit à 

proximité des chantiers.

Contrôle de la poussière
• humidification ou stabilisation périodique de 

sols remués et exposés; 

• limitation de la vitesse de la circulation 

véhiculaire; 

• utilisation des jets d’eau pendant le 

chargement ou déchargement du matériel; 

• balayage ou arrosage des entrées des 

chantiers

• installation de postes de surveillance au 

périmètre des zones de construction.
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PLAN D’AVANTAGES POUR LA COMMUNAUTÉ

Site américain du pont

La stratégie de développement et de participation de la main-d’œuvre est 

axée sur l’engagement d’entreprises locales et met l’accent sur le soutien de la 

main-d’œuvre, la formation et des opportunités de préapprentissage et 

d’apprentissage.

La stratégie d’infrastructure du voisinage est axée sur une collaboration avec 

des intervenants et des membres de la communauté par le biais de 

consultations afin de développer une stratégie d’investissement communautaire 

basée sur des priorités identifiées.  
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STRATÉGIE D’INFRASTRUCTURE DU VOISINAGE 

Mises à jour des activités
• Lancement de l’initiative d’investissement dans les 

organisations communautaires 2022 en novembre 

2021.

• Programme de développement des entreprises de 

Sandwich et programme Bridge to Prosperity dans le 

sud-ouest de Détroit.

• Programme de rénovation de maisons de Delray.  

• Aménagement d’aires d’observation au parc Belanger 

à River Rouge.

• Travail en coulisse pour la réalisation de la zone 

d’observation du parc Malden, du lien avec le sentier 

de Windsor, des améliorations de la rue Sandwich 

(1 M$), des investissements dans l’infrastructure 

cyclable de Détroit.

• Plantation bénévole d’arbres en collaboration avec 

l’ERCA.
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AVANTAGES POUR LA COMMUNAUTÉ
AVANCEMENT DES PROGRAMMES POUR LA MAIN-D’ŒUVRE

• Au 30 juin 2021, plus de 4 907 personnes ont 

reçu une formation dans le cadre du projet, 

parmi lesquelles 45 % sont des personnes 

locales.

• Plus de 128 apprentis ou préapprentis ont été 

engagés pour travailler sur le projet.

• Plus de 130 stagiaires ont été embauchés par 

l’APWD et BNA.

• Plus de 184 entreprises locales ont été 

invitées à fournir des services ou des biens 

dans le cadre du projet.
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AVANTAGES POUR LA COMMUNAUTÉ
AVANCEMENT DES PROGRAMMES POUR LA MAIN-D’ŒUVRE

L’équipe du projet continue de travailler avec les syndicats 

participants et les organisations professionnelles locales 

pour faire progresser les engagements en matière 

d’avantages communautaires. 

Vous souhaitez faire partie de l’histoire?

Découvrez comment postuler à des emplois en visitant 

notre site gordiehoweinternationalbridge.com et pour 

consulter les offres d’emploi et les guides vidéo étape par 

étape. 
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RAPPORT SUR LES AVANTAGES POUR LA COMMUNAUTÉ
PUBLICATION DU RAPPORT ANNUEL 2020-2021 : 



LA PRÉPARATION DE LA JOURNÉE D’OUVERTURE : 
L’ÉTAT DE PRÉPARATION OPÉRATIONNELLE
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Phase 2 : Exécutio

n et amélioration de 

l’état de préparation 

opérationnelle (la 

GSA exécute le 

plan de travail de 

l’ÉPO et rencontre 

périodiquement 

l’APWD pour le 

mettre à jour).
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PROCÉDURE DE 
QUESTIONS ET DE 
PLAINTES

Les questions et les plaintes peuvent être envoyées à l’APWD aux coordonnées 

suivantes :

• Ligne téléphonique d’information : 1 844 322-1773

• Info@wdbridge.com

L’équipe du projet s’engage à veiller à ce que la 

communication avec le public soit maintenue tout au 

long des travaux afin que les préoccupations soient 

résolues aussi rapidement que possible. Les résidents 

et les entreprises adjacents recevront des avis sur les 

travaux à venir, des mises à jour régulières sur 

l’avancement des travaux et les coordonnées du projet.



LEARN MORE

@gordiehowebrg

@gordiehowebridge

@gordiehowebrg

WDBA-APWD

Gordie Howe Bridge

gordiehoweinternationalbridge.com

1-844-322-1773

35


